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INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR CM-352 ABS WHITE

READ INSTRUCTIONS AND REVIEW ALL DIAGRAMS BEFORE INSTALLING THE FIXTURE. KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT D'INSTALLER LE LUMINAIRE. CONSERVER CES INSTRUCTIONS À DES FINS DE RÉFÉRENCES. 

   

• Review the diagrams thoroughly before beginning.
• All electrical connections must be in accordance with local 
codes, ordinances and the National Electric Code.
• Disconnect power at fuse or circuit breaker before installing 
or servicing.
• Do not use outdoors.
• Do not mount in hazardous locations or near gas or electric 
heaters.
• Do not let power cords touch hot surfaces.
• Equipment should be mounted in locations and at heights 
where it will not be subject to tampering by unauthorized 
personnel.
• The use of accessory equipment is not recommended by 
the manufacturer.
• Do not use this equipment other than intended use.
• All servicing should be performed by qualified personnel 
only. 
• Allow battery to charge for 24hrs before first use.

• Examinez attentivement les diagrammes avant de commencer.
• Tous les raccordements électriques doivent respecter les normes et 
les règlements locaux, ainsi que le National Electric Code.
• Coupez l'alimentation électrique au disjoncteur ou au fusible avant de 
procéder à l'installation ou à l'entretien de l'appareil.
• N'utilisez pas le système à l'extérieur.
• N'installez pas le système à un endroit dangereux ou à proximité de 
radiateurs à essence ou électriques.
• Ne laissez pas les cordons d’alimentation entrer en contact avec des 
surfaces chaudes.
• L'équipement doit être installé à des endroits et des hauteurs où il ne 
peut pas faire l'objet d'altérations par le personnel non autorisé.
• L'utilisation d'équipement accessoire n'est pas recommandée par le 
fabricant.
• N'utisez pas l'équipement à une fin autre que son emploi prévu.
• Toute réparation du système doit être réalisée par du personnel 
compétent.
• Chargez la batterie pendant 24 heures avant d'utiliser le système pour 
la première fois.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION POUR CM-352 ABS BLANC

IMPORTANT SAFEGUARDS / IMPORTANTES MESURES DE PROTECTION

USE FLEXIBLE CONDUIT ONLY 
UTILISEZ UNIQUEMENT UNE

CONDUITE FLEXIBLE

THE FIXTURE IS SUITABLE FOR WALL, SIDE AND CEILING MOUNTING
1. Open front cover and assemble 2pc lamp heads on the frame.(See Fig.2)
Assemble the corner inserts if do not need the combo heads .(See Fig.3)
2. Knockout appropriate mount screw hole and cable hole, mount back plate on the wall after 
feeding building AC Supply Cable into back plate. (See Fig .4)
3. For ceiling and side mounting purpose, remove the mounting hole cover on the top or side of 
unit, assemble the canopy. (See Fig .5, .6, .7)
4. Attach crossbar to junction box, set the shorter blade of crossbar touching the J-Box.
5. Route the proper wires through mounting hole out of housing.
6. Make electrical connections inside the J-Box use the wiring diagram.
7. Push excess wire into J-Box, use screws to tighten canopy to crossbar so canopy is securely 
fastenedand tight against the wall.
8. Attach battery connector to PCB Board, restore front cover on unit, adjust position of lamp 
heads as needed.
9. If pictogram direction assembled is not suitable, change pictogram direction or replace 
pictogram and then insert into diffuser. (See Fig .8)

MOUNTING INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS DE FIXATION
LE LUMINAIRE CONVIENT POUR UNE FIXATION MURALE, LATÉRALE ET AU PLAFOND
1.Ouvrez led couvecle avant et fixez les 2 tê(Voir Fig.2)
Assemblez les inserts d'angle si vous n'avez pas besoin des têtes combo. (Voir Fig.3)
2. Trou de vis de montage appropriées de défoncement et trou de câble, monter la plaque arrière sur le 
mur après alimentation Câble d'alimentation CA à bâtir la plaque arrière. (Voir fig 4)
3. Pour la fixation au plafond ou latérale, enlevez le couvercle du trou de montage qui se trouve sur le 
dessus ou le côté de l'appareil, puis assemblez la monture. (Voir fig. 5,6,7)
4. Fixez la barre transversale à la boîte de connexion, en vous assurant que la lame plus courte de la 
barre transversale touche la boîte de connexion.
5. Faites passer les bons fils au travers du trou de montage et hors du boitier.
6. Établissez les raccordements électriques dans la boîte de connexion conformément au diagramme de 
câblage.
7. Poussez l'excédent de fils dans la boîte de connexion, utilisez les vis pour serrer la monture contre la 
barre transversale afin que la monture soit fixée solidement et soit collée contre le mur.
8. Fixez le connecteur de batterie à la carte de circuits imprimés, remettez le couvercle avant sur l'appareil 
et ajustez la position des têtes d'ampoule, selon les besoins.
9. Si l'orientation du pictogramme assemblée ne convient pas, changez-la ou remplacez le pictogramme,
puis insérez-le dans le diffuseur. (Voir fig.8)
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AC WIRING
Connect the white wire to neutral. If using 120V, connect the 
black wire to the hot lead. If using 347V, connect the red 
wire to the hot lead. Cap unused lead.
Câble C.A
Raccordez le fil blanc au neutre. Si vous utilisez une 
tension de 120 V, raccordez le fil noir au fil sous tension. Si 
vous utilisez une tension de 347V, raccordez le fil rouge au 
fil sous tension. Mettez un capuchon sur le fil non inutilisé.

  FIG. 3

1. Open front cover by flat screwdriver. 
2. Insert the lamp heads at the corners of the main frame. Select 
direction of lamp head before inserting.
3. Connect male connector on lamp head to female
connector on PCBA.

1. Ouvrez le couvercle avant au moyen d'un tournevis plat.
2. Insérez les têtes d'ampoule aux coins du cadre principal.
Choisissez l'orientation de l'ampoule avant de l'insérer.
3. Raccordez le connecteur mâle sur la tête d'ampoule au
connecteur femelle sur le PCBA.

  FIG.2

LAMP HEAD (FRONT)

LAMP HEAD (BACK)
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Insert canopy into housing at 20 degree angle and twist.
Quick Snap is now firmly locked.
CAUTION
Trying to remove canopy locked in place may cause damage.

Insérez la monture dans le boîtier à un angle de 20 degrés
et faites-la pivoter. L'enclenchement rapide est maintenant
solidement verrouillé.
ATTENTION
Toute tentative d'enlever la monture verrouillée en place
peut causer des dommages.
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